
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10740]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 31 januari 2019 hebben H.E. de heer Samuel Tamba Musa, de heer
Sergio Iván Alfaro Salas en de heer Pavel Klucký de eer gehad aan de
Koning, in officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die
Hen bij Zijne Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buiten-
gewoon en gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Repu-
bliek Sierra Leone, van de Republiek Costa Rica en van de Tsjechische
Republiek.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar hun residentie teruggebracht.

LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/30135]
3 DECEMBER 2018. — Wet houdende diverse bepalingen betreffende

het directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling van de
Federale overheidsdienst Beleid en Ondersteuning. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 december 2018 houdende diverse bepalingen betreffende het
directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling van de Federale
overheidsdienst Beleid en Ondersteuning (Belgisch Staatsblad van
7 december 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/30135]
3. DEZEMBER 2018 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Generaldirektion

Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Strategie und Unterstützung — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. Dezember 2018 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen in Bezug auf die Generaldirektion Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Strategie und Unterstützung.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST STRATEGIE UND UNTERSTÜTZUNG

3. DEZEMBER 2018 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die
Generaldirektion Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Strategie und Unterstützung

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Bestimmungen über Selor

Art. 2 - Jedes Mal, wenn in einer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung die Bezeichnungen ″Selor″ oder
″Ständiges Anwerbungssekretariat″ erwähnt sind oder darauf verwiesen wird, sind sie als ″Generaldirektion
Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Strategie und Unterstützung″ zu lesen.

Art. 3 - Jedes Mal, wenn in einer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung die Bezeichnungen ″geschäftsführen-
der Verwalter des Selor″ oder ″Ständiger Anwerbungssekretär″ erwähnt sind oder darauf verwiesen wird, sind sie als
″Generaldirektor der Generaldirektion Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Strategie
und Unterstützung″ zu lesen.

Art. 4 - Der König regelt die Weise, wie die Gemeinschaften und Regionen an der Verwaltung der
Generaldirektion Anwerbung und Entwicklung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Strategie und Unterstützung
beteiligt sind, um ihren spezifischen Anwerbungsbedarf zu decken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10740]
Remise de Lettres de créance

Le 31 janvier 2019, LL.EE. M. Samuel Tamba Musa, M. Sergio Iván
Alfaro Salas et M. Pavel Klucký ont eu l’honneur de remettre au Roi, en
audience officielle, les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté,
en qualité d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respecti-
vement de la République de Sierra Leone, de la République de Costa
Rica et de la République Tchèque.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/30135]
3 DECEMBRE 2018. — Loi portant des dispositions diverses concer-

nant la direction générale Recrutement et Développement du
Service public fédéral Stratégie et Appui. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 décembre 2018 portant des dispositions diverses concernant la
direction générale Recrutement et Développement du Service public
fédéral Stratégie et Appui (Moniteur belge du 7 décembre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 5 - Artikel 159 des Gesetzes vom 20. Juli 1991 zur Festlegung sozialer und sonstiger Bestimmungen,
abgeändert durch die Gesetze vom 21. Dezember 1994 und 14. Dezember 2000, wird aufgehoben.

KAPITEL 3 — Bestimmung über Fed+

Art. 6 - Artikel 103 des Programmgesetzes vom 30. Dezember 2001 wird aufgehoben.

KAPITEL 4 — Inkrafttreten

Art. 7 - Vorliegendes Gesetz tritt am ersten Tag des Monats nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt
in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 3. Dezember 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der mit dem Öffentlichen Dienst beauftragte Minister
S. LOONES

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/30120]
25 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het

reglement van de Nationale Bank van België van 20 novem-
ber 2018 tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde verplich-
tingen van de wet van 24 maart 2017 houdende het toezicht op
verwerkers van betalingstransacties

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek
statuut van de Nationale Bank van België, artikel 8, § 2;

Gelet op de wet van 24 maart 2017 houdende het toezicht op
verwerkers van betalingstransacties, de artikelen 8, tweede lid, 11, § 5,
12, § 6 en 13, § 3 en § 4;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde reglement van de Nationale
Bank van België van 20 november 2018 tot vaststelling van de
modaliteiten van bepaalde verplichtingen van de wet van
24 maart 2017 houdende het toezicht op verwerkers van betalingstrans-
acties wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Bijlage bij het koninklijk besluit van 25 januari 2019 tot goedkeuring
van het reglement van de Nationale Bank van België van 20 novem-
ber 2018 tot vaststelling van de modaliteiten van bepaalde verplich-
tingen van de wet van 24 maart 2017 houdende het toezicht op
verwerkers van betalingstransacties
De Nationale Bank van België,
Gelet op de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek

statuut van de Nationale Bank van België, artikel 8;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/30120]
25 JANVIER 2019. — Arrêté royal portant approbation du règlement

de la Banque nationale de Belgique du 20 novembre 2018 précisant
les modalités de certaines obligations de la loi du 24 mars 2017 rela-
tive à la surveillance des processeurs d’opérations de paiement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
nationale de Belgique, l’article 8, § 2 ;

Vu la loi du 24 mars 2017 relative à la surveillance des processeurs
d’opérations de paiement, les articles 8, alinéa 2, 11, § 5, 12, § 6 et 13, § 3
et § 4 ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le règlement de la Banque nationale de Belgique du
20 novembre 2018 précisant les modalités de certaines obligations de la
loi du 24 mars 2017 relative à la surveillance des processeurs
d’opérations de paiement, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Annexe à l’arrêté royal du 25 janvier 2019 portant approbation du
règlement de la Banque nationale de Belgique du 20 novem-
bre 2018 précisant les modalités de certaines obligations de la loi
du 24 mars 2017 relative à la surveillance des processeurs d’opéra-
tions de paiement
La Banque nationale de Belgique,
Vu la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque

nationale de Belgique, l’article 8 ;
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